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	 	 P. 157.
De acuerdo al Karma de nuestras pasadas acciones el destino de desenvuelve, aún así todos quieren tener toda la 

suerte.	  (3)
Pero aunque todos añoramos todo lo que está debajo del sol, el Señor da según lo merecemos.
Dice Nanak, Él, Quien creó la creación, sólo Él es su Soporte. El Jukam del Comando de nuestro Señor y Maestro 

no se conoce, sólo Él nos bendice con Su Grandeza.	 (4-1-18)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Me gustaría ser venado, viviendo en el bosque y comiendo raíces, si así, por la Gracia del Guru, puedo encontrar a 
mi Señor. A Él Le ofrecería la totalidad de mi ser en sacrificio. 	 (1)

Yo soy el mercader de mi Señor y comercio sólo con la Mercancía de Su Nombre. (1-Pausa)
Sería con gusto también un changuito escondido entre los árboles de mango, si ahí habitara en Paz en la Palabra del 

Shabd, si encontrara a mi Señor de Belleza Indescriptible de un modo natural.	 (2)
Podría ser un pez viviendo en el agua, si recordara al Señor, Soporte de todo. Y Lo abrazaría fuertemente y Lo vería 

por aquí, por allá y por todas partes.	 (3)
Sería una serpiente viviendo bajo la tierra, si la Melodía de la Palabra del Shabd me hiciera el milagro de volverme 

un ser libre de preocupaciones.
Dice Nanak, sólo será para siempre bendecido, aquél cuya Alma se inmerja en el Alma Universal.	         (4-2-19)

Gauri Purbi Dipaki, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Cualquiera que sea el Estado Mental en que se habite en Dios y se recite Su Nombre, alcánzalo y medita en Él, 
cantando Su Alabanza. 	 (1)

Canta las Alabanzas de mi Señor, el Ser Libre de preocupaciones. Ofrezco mi ser en sacrificio a esa Melodía que 
transporta a mi mente hasta mi Hogar.	 (1-Pausa)

Los Regalos de Quien nos cuida y protege a todos, día con día, no pueden ser evaluados, ¿cómo entonces pretendemos 
evaluar al Dador?	 (2)

El día de mi Unión ha sido fijado, pongan aceite en el altar, mis amigos, y denme la bendición para que pueda 
comulgar con mi Señor.	 (3)

El mensajero hace su llamado a todos los hogares cada día, no te olvides entonces del Uno que llama, pues el día 
llegará para todos.	 (4-1-20)

Rag Gauri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chau-Padas.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Aquél que es encontrado por el Guru, encuentra también a Su Señor, pero es el Señor Quien nos une con el Guru. 
Mi Señor, de Sí Mismo lo sabe todo, y nos une Consigo Mismo, a través de Su Voluntad, y nos revela el Shabd, a 
todos.	 (1)

A través de la Reverencia al Señor, todas nuestras dudas y miedos desaparecen. Aquél que está imbuido en el Temor 
Reverencial se inmerge en el Amor de la Verdad. 	 (1-Pausa)

Encontrando al Guru, el Señor habita en nuestra mente de modo imperceptible. Mi Señor es Todopoderoso, yo no 
Lo podría evaluar. Lo alabo a través del Shabd y Él, mi Maestro, en Su Misericordia, nos perdona a todos. 	     (2)

Encontrando al Guru la mente se ilumina.	 P. 158.
La mente se purifica, y Él, el Uno Verdadero es enaltecido en ella. Si uno habita en la Verdad, nuestros actos se vuelven Verdad. 

Nuestros actos se vuelven puros cuando uno empieza a habitar en la Palabra del Shabd.   	 (3)
A través del Guru uno se involucra en el Servicio de la Verdad, pero excepcional es aquél a quien, a través del Guru, 

el Nombre del Señor le es revelado.
Oh Tú, Señor Eterno y Benévolo, bendíceme con el Amor de Tu Bello Nombre.     (4-1-21)

apan li-a ye mile ta sabh ko bhagath jo-e.
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karma upar nibrje ye loche sabh ko-e. ||3||
Nanak karna yin ki-a so-i sar kare-i.
juk’m na yapi kjasam ka kise vada-i de-e. ||4||1||18||
ga-orji beragan mehla 1.
harni jova ban basa kand mul chun kja-o.
gur parsadi mera sajo mile var var ja-o ya-o yi-o. ||1||
me banyaran ram ki.
tera nam vakjar vapar yi. ||1|| raja-o.
kokil jova amb basa sahy sabad bichar.
sahy subha-e mera sajo mile darsan rup apar. ||2||
machhuli jova yal basa yi-a yant sabh sar.
urvar par mera sajo vase ja-o mila-ugi bah pasar. ||3||
nagan jova Dhar vasa sabad vase bha-o ya-e.
Nanak sada sohagani yin yoti yot sama-e. ||4||2||19||
ga-orji purbi dipki mehla 1
ik-oNkar satgur parsad.
ye ghar kirat akji-e karte ka jo-e bicharo.
tit ghar gavhu sohila sivraju siryanjaro. ||1||
tum gavhu mere nirbha-o ka sohila.
ha-o vari ya-o yit sohile sada sukj jo-e. ||1|| raja-o.
nit nit yi-arje samali-an dekjega devanjar.
tere dane kimat na pave tis date kavan sumar. ||2||
sambat saja likji-a mil kar pavhu tel.
de sean asisrji-a yi-o jove sajib si-o mel. ||3||
ghar ghar ejo pajucha sad-rje nit pavann.
sadanjara simri-e Nanak se dih avann. ||4||1||20||
rag ga-orji gu-areri.
mehla 3 cha-upde.
ik-oNkar satgur parsad.
gur mili-e jar mela jo-i.
ape mel milave so-i.
mera parabh sabh biDh ape yane.
hukme mele sabad pachhane. ||1||
satgur ke bha-e bharam bha-o ya-e.
bhe rache sach rang sama-e. ||1|| raja-o.
gur mili-e jar man vase subha-e.
mera parabh bhara kimat naji pa-e.
sabad salaje ant na paravar.
mera parabh bakjse bakjsanjar. ||2||
gur mili-e sabh mat buDh jo-e.
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man nirmal vase sach so-e.
sach vasi-e sachi sabh kar.
utam karni sabad bichar. ||3||
gur te sachi seva jo-e.
gurmukj nam pachhane ko-e.
yive data devanjar.
Nanak jar name lage pi-ar. ||4||1||21||

Awpx lIAw jy imlY qw sBu ko 
  
BwgTu hoie ] krmw aupir inbVY jy locY sBu 
koie ]3] nwnk krxw ijin kIAw soeI 
swr kryie ] hukmu n jwpI Ksm kw iksY 
vfweI dyie ]4]1]18] gauVI bYrwgix 
mhlw 1 ] hrxI hovw bin bsw kMd mUl 
cuix Kwau ] gur prswdI myrw shu imlY vwir 
vwir hau jwau jIau ]1] mY bnjwrin rwm 
kI ] qyrw nwmu vKru vwpwru jI ]1] rhwau 
] koikl hovw AMib bsw shij sbd bIcwru 
] shij suBwie myrw shu imlY drsin rUip 
Apwru ]2] mCulI hovw jil bsw jIA jMq 
siB swir ] aurvwir pwir myrw shu vsY hau 
imlaugI bwh pswir ]3] nwgin hovw Dr 
vsw sbdu vsY Bau jwie ] nwnk sdw sohw-
gxI ijn joqI joiq smwie ]4]2]19] 
 	  gauVI pUrbI dIpkI mhlw 1 	  

<> siqgur pRswid ] 
jY Gir kIriq AwKIAY krqy kw hoie bIcwro 
] iqqu Gir gwvhu soihlw isvrhu isrjx-
hwro ]1] qum gwvhu myry inrBau kw soihlw 
] hau vwrI jwau ijqu soihlY sdw suKu hoie 
]1] rhwau ] inq inq jIAVy smwlI-
Ain dyKYgw dyvxhwru ] qyry dwnY kImiq 
nw pvY iqsu dwqy kvxu sumwru ]2] sMbiq 
swhw iliKAw imil kir pwvhu qylu ] dyhu 
sjx AwsIsVIAw ijau hovY swihb isau mylu 
]3] Gir Gir eyho pwhucw sdVy inq pvMin 
] sdxhwrw ismrIAY nwnk sy idh AwvMin 
]4]1]20] 
	  rwgu gauVI guAwryrI ] mhlw 3 

caupdy ] <> siqgur pRswid ] 
guir imilAY hir mylw hoeI ] Awpy myil 
imlwvY soeI ] myrw pRBu sB ibiD Awpy jwxY 
] hukmy myly sbid pCwxY ]1] siqgur kY 
Bie BRmu Bau jwie ] BY rwcY sc rMig smwie 
]1] rhwau ] guir imilAY hir min vsY 
suBwie ] myrw pRBu Bwrw kImiq nhI pwie 
] sbid swlwhY AMqu n pwrwvwru ] myrw pRBu 
bKsy bKsxhwru ]2] guir imilAY 
  
sB miq buiD hoie ] min inrmil vsY scu 
soie ] swic visAY swcI sB kwr ] aUqm 
krxI sbd bIcwr ]3] gur qy swcI syvw 
hoie ] gurmuiK nwmu pCwxY koie ] jIvY dwqw 
dyvxhwru ] nwnk hir nwmy lgY ipAwru 
]4]1]21] 
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Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Muy escasos son los que buscan la Sabiduría del Guru. Bendito es aquél a quien el Guru le revela el Misterio del 
Señor. Del Guru viene la Gran Paz y el vivir en la Verdad. Del Guru viene la apertura de la Puerta de la Salvación. 	
		  (1)

Por una gran fortuna uno encuentra al Guru y se inmerge en la Paz de la Verdad.   (1-Pausa)
Encontrando al Guru el fuego del deseo es apaciguado. Del Guru, la Paz llega a nuestra mente. Gracias al Guru, 

los que han caído se vuelven íntegros y puros. A través del Guru uno es entonado en la Palabra del Shabd.	   (2)
Sin el Guru, todos vagan en la Duda y sin el Nombre del Señor, sufren penas severas.
Los vigías del Guru solamente habitan en el Naam, el Nombre del Señor, y buscando al Uno Verdadero, obtienen 

la Verdadera Gloria.	 (3)
Podríamos ir con alguien para pedir socorro, pero ¿cómo?, si el Señor es el Único y sólo el Único. Él, por Su Gracia, 
nos permite recibir la Palabra del Shabd, de esa forma encontramos a nuestro Bienamado Señor, y cantando Sus 
Alabanzas nos fundimos en el Uno Verdadero.  	 (4-2-22)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sólo será puro aquél lugar en donde la mente se vuelva pura; y volviéndose verdadera, habite en la Verdad. La 
Palabra Verdadera del Shabd es conocida a través de las cuatro épocas. El Uno Verdadero es Verdad en Sí Mismo.	
		  (1)

Por una buena fortuna, uno encuentra a los Santos, y asociándose con ellos, empieza a cantar las Alabanzas del 
Señor. 	 (1-Pausa)

No escuches esos labios que hablan del otro, aquéllos que no te llevan a la experiencia de la Esencia del Señor, 
las palabras que salen de esa boca son agrias.Sin conocer al Señor, el cuerpo y el Alma son vanos, y sin el Nombre del 
Señor el mundo vaga en pena.	 (2)

Los labios que saborean la Esencia del Señor, de modo natural se inmergen en la Verdad a través de la Gracia del 
Guru; y viviendo imbuidos en el Uno Verdadero, habitan en la Palabra del Shabd del Guru y beben de la Fuente de 
Néctar Puro.	 (3)

El Nombre del Señor es recolectado en la vasija de la mente, pero si la vasija está volteada, ¿cómo puede ésta 
contener el Nombre del Señor? A través de la Palabra del Shabd del Guru, la mente habita en el Naam, el Nombre del 
Señor. Dice Nanak, esa vasija de la mente que añora recibir la Palabra del Shabd del Guru, es Verdadera.    (4-3-23)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Algunos cantan las Alabanzas del Señor, pero no logran disfrutar del Sabor, pues ellos cantan a través de su ego y 
su esfuerzo es desperdiciado. Sólo aquél que ama el Nombre del Señor, puede cantar en Verdad, y habitar en la Palabra 
del Shabd Verdadero.	 (1)

Si el Guru Verdadero así lo desea, nuestra Alabanza es aprobada, nuestra mente y cuerpo son imbuidos en el Naam, 
el Nombre del Señor, y se tornan bellos.	 (1-Pausa)

Algunos hay que cantan y otros hay que bailan, pero sin Amor en sus corazones no obtendrán el Nombre del Señor. 
La Alabanza Verdadera está en el Amor a la Palabra del Shabd del Guru y en conservar al Señor en nuestro corazón.	
		  (2)  P. 159.

Aquél que danza en alabanza y trata de hacerse conocido, su baile lo hace en vano y su sufrimiento será grande. 
Simplemente por bailar, uno no alaba al Señor, pero aquél que muere por la Palabra del Shabd obtiene la Verdad del 
Señor.	 (3)

gauVI guAwryrI mhlw 3 ] gur qy igAwnu 
pwey jnu koie ] gur qy bUJY sIJY soie ] gur 
qy shju swcu bIcwru ] gur qy pwey mukiq 
duAwru ]1] pUrY Bwig imlY guru Awie ] 
swcY shij swic smwie ]1] rhwau ] 
guir imilAY iqRsnw Agin buJwey ] gur  
qy sWiq vsY min Awey ] gur qy pivq 
pwvn suic hoie ] gur qy sbid imlwvw 
hoie ]2] bwJu gurU sB Brim BulweI ] 
ibnu nwvY bhuqw duKu pweI ] gurmuiK hovY 
su nwmu iDAweI ] drsin scY scI piq 
hoeI ]3] iks no khIAY dwqw ieku soeI 
] ikrpw kry sbid imlwvw hoeI ] imil 
pRIqm swcy gux gwvw ] nwnk swcy swic 
smwvw ]4]2]22] gauVI guAwryrI mhlw 
3 ] su Qwau scu mnu inrmlu hoie ] sic 
invwsu kry scu soie ] scI bwxI jug cwry 
jwpY ] sBu ikCu swcw Awpy AwpY ]1] krmu 
hovY sqsMig imlwey ] hir gux gwvY bYis 
su Qwey ]1] rhwau ] jlau ieh  ijhvw 
dUjY Bwie ] hir rsu n cwKY PIkw Awlwie 
] ibnu bUJy qnu mnu PIkw hoie ] ibnu nwvY 
duKIAw cilAw roie ]2] rsnw hir rsu 
cwiKAw shij suBwie ] gur ikrpw qy sic 
smwie ] swcy rwqI gur sbdu vIcwr ] 
AMimRqu pIvY inrml Dwr ]3] nwim smwvY 
jo Bwfw hoie ] aUNDY BWfY itkY n koie 
] gur sbdI min nwim invwsu ] nwnk 
scu BWfw ijsu sbd ipAws ]4]3]23] 
gauVI guAwryrI mhlw 3 ] ieik gwvq 
rhy min swdu n pwie ] haumY ivic gwvih 
ibrQw jwie ] gwvix gwvih ijn nwm 
ipAwru ] swcI bwxI sbd bIcwru ]1] 
gwvq rhY jy siqgur BwvY ] mnu qnu rwqw 
nwim suhwvY ]1] rhwau ] ieik gwvih 
ieik Bgiq kryih ] nwmu n pwvih ibnu 
Asnyh ] scI Bgiq gur sbd ipAwir ] 
Apnw ipru rwiKAw 
  
sdw auir Dwir ]2] Bgiq krih mUrK 
Awpu jxwvih ] nic nic tpih bhuqu duKu 
pwvih ] nicAY tipAY Bgiq n hoie ] 
sbid mrY Bgiq pwey jnu soie ]3]

ga-orji gu-areri mehla 3.
gur te gi-an pa-e yan ko-e.
gur te buyhe siyhe so-e.
gur te sahy sach bichar.
gur te pa-e mukat du-ar. ||1||
pure bhag mile gur a-e.
sache sahy sach sama-e. ||1|| raja-o.
gur mili-e tarisna agan buyha-e.
gur te saNt vase man a-e.
gur te pavit pavan such jo-e.
gur te sabad milava jo-e. ||2||
be guru sabh bharam bhula-i.
bin nave bajuta dukj pa-i.
gurmukj jove so nam Dhi-a-i.
darsan sache sachi pat jo-i. ||3||
kis no kaji-e data ik so-i.
kirpa kare sabad milava jo-i.
mil paritam sache gun gava.
Nanak sache sach samava. ||4||2||22||
ga-orji gu-areri mehla 3.
so tha-o sach man nirmal jo-e.
sach nivas kare sach so-e.
sachi bani yug chare yape.
sabh kichh sacha ape ape. ||1||
karam jove satsang mila-e.
jar gun gave bes so tha-e. ||1|| raja-o.
yala-o ih yihva duye bha-e.
jar ras na chakje fika ala-e.
bin buyhe tan man fika jo-e.
bin nave dukji-a chali-a ro-e. ||2||
rasna jar ras chakji-a sahy subha-e. gur kirpa te 
sach sama-e.
sache rati gur sabad vichar.
amrit pive nirmal Dhar. ||3||
nam samave yo bhada jo-e.
uNDhe bhaNde tike na ko-e.
gur sabdi man nam nivas.
Nanak sach bhaNda yis sabad pi-as. ||4||3||23||
ga-orji gu-areri mehla 3.
ik gavat raje man sad na pa-e.
ha-ume vich gavaji birtha ya-e.
gavan gavaji yin nam pi-ar.
sachi bani sabad bichar. ||1||
gavat raje ye satgur bhave.
man tan rata nam suhave. ||1|| raja-o.
ik gavaji ik bhagat karei.
nam na pavaji bin asne.
sachi bhagat gur sabad pi-ar.
apna pir rakji-a sada ur Dhar. ||2||
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bhagat karaji murakj ap yanaveh.
nach nach tapeh bajut dukj pavaji.
nachi-e tapi-e bhagat na jo-e.
sabad mare bhagat pa-e yan so-e. ||3||
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Bgiq vClu Bgiq krwey soie ] scI 
Bgiq ivchu Awpu Koie ] myrw pRBu swcw 
sB ibiD jwxY ] nwnk bKsy nwmu pCwxY 
]4]4]24] gauVI guAwryrI mhlw 3 ] 
mnu mwry Dwqu mir jwie ] ibnu mUey kYsy 
hir pwie ] mnu mrY dwrU jwxY koie ] mnu 
sbid mrY bUJY jnu soie ]1] ijs no bKsy 
dy vifAweI ] gur prswid hir vsY min 
AweI ]1] rhwau ] gurmuiK krxI kwr 
kmwvY ] qw iesu mn kI soJI pwvY ] mnu 
mY mqu mYgl imkdwrw ] guru AMksu mwir 
jIvwlxhwrw ]2] mnu AswDu swDY jnu koie 
] Acru crY qw inrmlu hoie ] gurmuiK 
iehu mnu lieAw svwir ] haumY ivchu qjy 
ivkwr ]3] jo Duir rwiKAnu myil imlwie 
] kdy n ivCuVih sbid smwie ] AwpxI 
klw Awpy hI jwxY ] nwnk gurmuiK nwmu 
pCwxY ]4]5]25] gauVI guAwryrI mhlw 
3 ] haumY ivic sBu jgu baurwnw ] dUjY 
Bwie Brim Bulwnw ] bhu icMqw icqvY Awpu 
n pCwnw ] DMDw kriqAw Anidnu ivhwnw 
]1] ihrdY rwmu rmhu myry BweI ] gurmuiK 
rsnw hir rsn rsweI ]1] rhwau ] gur-
muiK ihrdY ijin rwmu pCwqw ] jgjIvnu 
syiv jug cwry jwqw ] haumY mwir gur sbid 
pCwqw ] ik®pw kry pRB krm ibDwqw ]2] 
sy jn scy jo gur sbid imlwey ] Dwvq 
vrjy Twik rhwey ] nwmu nv iniD gur qy 
pwey ] hir ikrpw qy hir vsY min Awey 
]3] rwm rwm kriqAw suKu sWiq srIr ] 
AMqir vsY n lwgY jm pIr ] Awpy swihbu 
Awip vjIr ] nwnk syiv sdw hir guxI 
ghIr ]4]6]26] gauVI guAwryrI mhlw 
3 ] so ikau ivsrY ijs ky jIA prwnw ] 
so ikau ivsrY sB mwih smwnw ] ijqu syi-
vAY drgh piq prvwnw ]1] hir ky nwm 
ivthu bil jwau ] qUM ivsrih qid hI mir 
jwau ]1] rhwau ] iqn qUM ivsrih ij quDu 
  
Awip Bulwey ] iqn qUM ivsrih ij dUjY Bwey 
] mnmuK AigAwnI jonI pwey ]2] ijn 
iek min quTw sy siqgur syvw lwey ] ijn 
iek min quTw iqn hir mMin vswey ] gur-
mqI hir nwim smwey ]3] ijnw poqY puMnu sy 
igAwn bIcwrI ] ijnw poqY puMnu iqn haumY 
mwrI ] nwnk jo nwim rqy iqn kau bil-
hwrI ]4]7]27]

Él, el Señor es el Amante de Sus Devotos, y Él hace que todos Lo alaben. La Verdadera Alabanza es aquélla en la 
que uno pierde el sentido de su propio ser. Mi Maestro Verdadero conoce todos mis modos, y así Él bendice a Nanak 
con el Nombre del Señor que Le es revelado.                                                                  (4-4-24)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que muere para su ego, sus ansiedades terminan, pues ¿cómo puede uno obtener al Señor sin esa muerte? La 
mente se calma si uno conoce el Camino; sí, es a través de la Palabra del Shabd que la mente se tranquiliza.	    (1)

A través de la Gracia del Guru, el Señor llega al corazón de aquél, a quien el Señor bendice con Su Gloria.	
                                                                                                                                    (1-Pausa)
Si él actúa piadosamente, por la Gracia del Guru, conocerá los misterios de su mente. La mente es como el elefante 

borracho. El Guru es como el palo que lo disciplina y lo conserva alerta en el Sendero.    (2)
La mente es salvaje y excepcional, es el Guru El que la puede controlar. Si puede comer lo incomible entonces la 

mente se vuelve pura. La mente de los Vigías de Dios se vuelve bella, pues éstos controlan su ego y dejan de cometer 
errores.                                                                                                                              (3)

Aquél que está destinado a unirse con el Señor, una vez que lo logra y se inmerge en Él, nunca más se separa de Él. 
Sólo Dios conoce Sus Poderes Misteriosos, dice Nanak, a través del Guru Su Nombre es revelado.              (4-5-25)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El ego ha enloquecido al mundo entero, y la dualidad hace que uno se pierde en la duda. La ansiedad es ilimitada, 
pues uno desconoce su propio ser, y en ese arranque pierde la vida.                               (1)

Haz que el Señor habite en tu corazón, oh querido, y por la Gracia del Guru, deja que tu lengua saboree la 
Verdad.                                                                                                                      (1-Pausa)

Los Vigías de Dios, a los que Dios se les revela en su corazón, prestan su servicio a la Vida de toda vida, y son 
conocidos a través de las cuatro épocas.  Haciendo a un lado su ego, ellos conocen la Bella Palabra del Shabd del Guru, 
y sobre ellos se posa la Compasión del Señor, el Maestro de nuestro destino.                (2)

Sólo serán verdaderos, aquéllos que estén unidos al Señor, a través de la Palabra del Shabd del Guru. Su mente 
estará en calma y sus ansiedades desaparecerán. Los Nueve Tesoros del Naam, el Nombre del Señor, los recibe uno del 
Guru, y por Su Gracia, el Señor es enaltecido en su mente.                                            (3)

Recitando el Nombre del Señor nuestro cuerpo se siente en Paz. Así el Señor habita en nosotros, y el mensajero 
de la muerte se queda impotente ante ese Hecho. El Señor Mismo es el Rey, Él Mismo es su propio consejero. Dice 
Nanak, presta entonces tu servicio a Él, al Tesoro de toda Virtud.                                  (4-6-26)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

¿Por qué olvidarlo a Él, Quien te ha dado Alma y cuerpo?
¿Por qué olvidarlo a Él, Quien prevalece en todo? Sirviéndolo uno es honrado en la Corte del Señor.             (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio al Nombre del Señor, pues olvidándolo, yo ceso de ser.  (1-Pausa)
Aquéllos a quienes Tú Mismo has desviado del Sendero, oh Señor, se olvidan de Ti. P. 160.
Quienes aman la dualidad, también se olvidan de Ti, esos soberbios Manmukjs, con cero de sabiduría, son arrastrados 

nuevamente al vientre.                                                                                                      (2)
Los que cuentan con la Gracia del Dios Perfecto, dedican su ser al Servicio del Guru.
Los que cuentan con Su Gracia Perfecta enaltecen al Señor en su corazón. Y a través de la Palabra del Shabd del 

Guru, se inmergen en el Naam, el Nombre del Señor.                                                     (3)
Aquéllos que acumulan la Virtud como su Tesoro, habitan en la Sabiduría del Señor. Los que acumulan la Virtud 

como su Tesoro conquistan su ego. Nanak ofrece su ser en sacrificio a quienes están imbuidos en el Naam, el Nombre 
del Señor.                                                                                                                          (4-7-27)

bhagat vachhal bhagat kara-e so-e.
sachi bhagat vichaju ap kjo-e.
mera parabh sacha sabh biDh yane.
Nanak bakjse nam pachhane. ||4||4||24||
ga-orji gu-areri mehla 3.
man mare Dhat mar ya-e.
bin mu-e kese jar pa-e.
man mare daru yane ko-e.
man sabad mare buyhe yan so-e. ||1||
yis no bakjse de vadi-a-i.
gur parsad jar vase man a-i. ||1|| raja-o.
gurmukj karni kar kamave.
ta is man ki soyhi pave.
man me mat megal mikdara.
gur ankas mar yivalanjara. ||2||
man asaDh saDhe yan ko-e.
acjar chare ta nirmal jo-e.
gurmukj ih man la-i-a savar.
ha-ume vichaju tee vikar. ||3||
yo Dhur rakji-an mel mila-e.
kade na vichhurjeh sabad sama-e.
apni kala ape hi yane.
Nanak gurmukj nam pachhane. ||4||5||25||
ga-orji gu-areri mehla 3.
ha-ume vich sabh yag ba-urana.
duye bha-e bharam bhulana.
bajo chinta chitve ap na pachhana.
DhanDha karti-a an-din vihana. ||1||
hirde ram ramhu mere bha-i.
gurmukj rasna jar rasan rasa-i. ||1|| raja-o.
gurmukj hirde yin ram pachhata.
yagyivan sev yug chare yata.
ha-ume mar gur sabad pachhata.
kirpa kare parabh karam biDhata. ||2||
se yan sache yo gur sabad mila-e.
Dhavat varye thak raja-e.
nam nav niDh gur te pa-e.
jar kirpa te jar vase man a-e. ||3||
ram ram karti-a sukj saNt sarir.
antar vase na lage yam pir.
ape sajib ap veir.
Nanak sev sada jar guni gajir. ||4||6||26||
ga-orji gu-areri mehla 3.
so ki-o visre yis ke yi-a parana.
so ki-o visre sabh maji samana.
yit sevi-e dargeh pat parvana. ||1||
jar ke nam vitaju bal ya-o.
tuN visraji tad hi mar ya-o. ||1|| raja-o.
tin tuN visraji ye tuDh ap bhula-e.
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tin tuN visraji ye duye bha-e.
manmukj agi-ani yoni pa-e. ||2||
yin ik man tutha se satgur seva la-e. yin ik man 
tutha tin jar man vasa-e.
gurmati jar nam sama-e. ||3||
yina pote punn se gi-an bichari.
yina pote punn tin ja-ume mari.
Nanak yo nam rate tin ka-o balijari. ||4||7||27||
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gauVI guAwryrI mhlw 3 ] qUM AkQu ikau 
kiQAw jwih ] gur sbdu mwrxu mn mwih 
smwih ] qyry gux Anyk kImiq nh pwih 
]1] ijs kI bwxI iqsu mwih smwxI ] qyrI 
AkQ kQw gur sbid vKwxI ]1] rhwau 
] jh siqguru qh sqsMgiq bxweI ] jh 
siqguru shjy hir gux gweI ] jh siqguru 
qhw haumY sbid jlweI ]2] gurmuiK syvw 
mhlI Qwau pwey ] gurmuiK AMqir hir nwmu 
vswey ] gurmuiK Bgiq hir nwim smwey 
]3] Awpy dwiq kry dwqwru ] pUry siqgur 
isau lgY ipAwru ] nwnk nwim rqy iqn kau 
jYkwru ]4]8]28] gauVI guAwryrI mhlw 
3 ] eyksu qy siB rUp hih rMgw ] pauxu 
pwxI bYsMqru siB shlµgw ] iBMn iBMn vyKY 
hir pRBu rMgw ]1] eyku Acrju eyko hY soeI 
] gurmuiK vIcwry ivrlw koeI ]1] rh-
wau ] shij BvY pRBu sBnI QweI ] khw 
gupqu pRgtu pRiB bxq bxweI ] Awpy suiqAw 
dyie jgweI ]2] iqs kI kImiq iknY n 
hoeI ] kih kih kQnu khY sBu koeI ] gur 
sbid  smwvY bUJY hir soeI ]3] suix suix 
vyKY sbid imlwey ] vfI vifAweI gur syvw 
qy pwey ] nwnk nwim rqy hir nwim smwey 
]4]9]29] gauVI guAwryrI mhlw 3 ] 
mnmuiK sUqw mwieAw moih ipAwir ] gurmuiK 
jwgy gux igAwn bIcwir ] sy jn jwgy ijn 
nwm ipAwir ]1] shjy jwgY svY n koie ] 
pUry gur qy bUJY jnu koie ]1] rhwau ] AsMqu 
AnwVI kdy n bUJY ] kQnI kry qY mwieAw 
nwil lUJY ] AMDu AigAwnI kdy n sIJY ]2] 
iesu jug mih rwm nwim insqwrw ] ivrlw 
ko pwey gur sbid vIcwrw ] Awip qrY sgly 
kul auDwrw ]3] 
  
iesu kiljug mih krm Drmu n koeI ] 
klI kw jnmu cMfwl kY Gir hoeI ] nwnk 
nwm ibnw ko mukiq n hoeI ]4]10]30] 
gauVI mhlw 3 guAwryrI ] scw Amru scw 
pwiqswhu ] min swcY rwqy hir vyprvwhu ] 
scY mhil sic nwim smwhu ]1] suix mn 
myry sbdu vIcwir ] rwm jphu Bvjlu au-
qrhu pwir ]1] rhwau ] Brmy AwvY Brmy 
jwie ] iehu jgu jnimAw dUjY Bwie ] mn-
muiK n cyqY  AwvY jwie ]2] Awip Bulw ik 
pRiB Awip BulwieAw ] iehu jIau ivfwxI 
cwkrI lwieAw ] mhw duKu Kty ibrQw jnmu 
gvwieAw ]3]

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Eres Inefable, ¿cómo Te podría uno describir, oh Señor? A través de la Palabra del Shabd del Guru eres enaltecido en la 
mente. Tus Virtudes son Ilimitadas, ¿quién de entre nosotros podría encontrar Tu Valor?       (1)

La Palabra del Shabd del Señor está inmersa en Él, en el Señor, a Quien pertenece. Tu Evangelio es Impronunciable, 
sólo puede ser recitado a través de la Palabra del Shabd del Guru.	 (1-Pausa)

Donde sea que se encuentre el Guru Verdadero, ahí se congregan los Santos. Ahí la Alabanza del Señor es cantada, 
en total Paz. Donde sea que se encuentre al Guru Verdadero, ahí, a través de la Palabra del Shabd, el ego del hombre 
desaparece.	 (2)

Sirviendo al Señor, a través de la Gracia del Guru, uno obtiene un lugar en la Mansión del Señor. Y a través del 
Guru, el Nombre del Señor es enaltecido en el corazón.  A través de la Palabra del Shabd del Guru, uno alaba al Señor 
y se inmerge en Su Nombre.     	 (3)

El Señor Benévolo, de Sí Mismo, otorga Su Magnificencia y así uno ama al Guru Perfecto. Hosanna, Hosanna, 
dice Nanak, a aquéllos que están imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor.	 (4-8-28)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sólo del Uno vinieron todas las formas y colores. En todos los cuerpos están contenidos el aire, el agua y el fuego 
y Él, el Señor lo ve todo de diferentes formas.	 (1)

Él, el Señor es Maravilloso, sí, Él, el Uno, pero extraordinarios son los Vigías de Dios que reflexionan en esto.	
		  (1-Pausa)

El Señor prevalece en todo y en todos los lugares, Él es lo Manifiesto y también lo No Manifiesto, Él, de Sí Mismo, 
lo despierta a uno del letargo.	 (2)

Nadie puede Asignarle un valor, aunque algunos lo digan y lo vuelvan a decir. Sólo aquél que se inmerge en la 
Palabra del Shabd del Guru, conoce al Señor.	 (3)

Él, el Señor, escucha, observa y lo entona a uno en la Palabra del Shabd del Guru. Y uno logra la Gloria, simplemente 
sirviendo al Guru. Dice Nanak, Los que están imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor, viven inmersos en su 
Señor.	 (4-9-29)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los ególatras están dormidos, envueltos en el amor a Maya. Los Vigías de Dios están despiertos, habitando en la Sabiduría 
de la Virtud. Sólo aquéllos que aman el Naam, el Nombre del Señor, están despiertos.	 (1)

Aquél que está despierto en la Paz del Equilibrio, no se duerme, pero excepcional es aquél que conoce la Verdad 
del Guru Perfecto.	 (1-Pausa)

El ser malvado e ignorante no conoce la Verdad. Él habla en vano, está involucrado con Maya y, estando ciego y 
tonto, no es liberado. 	 (2)

En esta Era de Kali sólo el Nombre del Señor nos salva, pero extraordinario es aquél que habita en la Palabra del 
Shabd del Guru, La cual revela el Nombre del Señor. Sólo el que habita en la Palabra, salva su ser y el de todos sus 
parientes.	 (3)           P. 161.

Nadie en esta Era de Kali, es atraído por el Dharma o por las buenas acciones. Lo que ha nacido en esta época tiene 
que ver más bien con la Casa de la Maldad. Pero entiende esto, dice Nanak, nadie podrá ser salvado si no es a través 
del Naam, el Nombre del Señor.	 (4-10-30)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Verdad es el Señor, Verdad es Su Comando. Aquéllos que llevan sus mentes inmersas en el Señor Verdadero y se 
conservan sin preocupaciones, entran en el Recinto de la Verdad, a través del Naam, el Nombre Verdadero.     		
		  (1)

Escucha oh mi mente, habita en la Palabra del Shabd, y medita en el Señor para poder nadar a través del mar de la 
existencia.	 (1-Pausa)

Lleno de duda el hombre viene, y lleno de duda se va. Este mundo ha nacido en la dualidad.
El ególatra no aprecia al Señor, y así va y viene una y otra vez.  	 (2)

¿Es el Señor el que desvía al hombre o es el hombre quien se desvía por sí mismo, subyugando su existencia al 
entregarla en servicio al otro, sufriendo penas y dolores para finalmente perder la vida?	(3)

ga-orji gu-areri mehla 3.
tuN akath ki-o kathi-a yaji.
gur sabad maran man maji samaji.
tere gun anek kimat nah paji. ||1||
yis ki bani tis maji samani.
teri akath katha gur sabad vakjani. ||1|| raja-o.
yah satgur tah satsangat bana-i.
yah satgur sehye jar gun ga-i.
yah satgur taja ja-ume sabad yala-i. ||2||
gurmukj seva mahli tha-o pa-e.
gurmukj antar jar nam vasa-e.
gurmukj bhagat jar nam sama-e. ||3||
ape dat kare datar.
pure satgur si-o lage pi-ar.
Nanak nam rate tin ka-o yekar. ||4||8||28||
ga-orji gu-areri mehla 3.
ekas te sabh rup heh ranga.
pa-un pani besantar sabh sahlanga.
bjinn bjinn vekje jar parabh ranga. ||1||
ek achre eko he so-i.
gurmukj vichare virla ko-i. ||1|| raja-o.
sahy bhave parabh sabhni tha-i.
kaja gupat pargat parabh banat bana-i.
ape suti-a de-e yaga-i. ||2||
tis ki kimat kine na jo-i.
kaji kaji kathan kaje sabh ko-i.
gur sabad samave buyhe jar so-i. ||3||
sun sun vekje sabad mila-e.
vadi vadi-a-i gur seva te pa-e.
Nanak nam rate jar nam sama-e. ||4||9||29||
ga-orji gu-areri mehla 3.
manmukj suta ma-i-a mohi pi-ar.
gurmukj yage gun gi-an bichar.
se yan yage yin nam pi-ar. ||1||
sehye yage save na ko-e.
pure gur te buyhe yan ko-e. ||1|| raja-o.
asant anarji kade na buyhe.
kathni kare te ma-i-a nal luyhe.
anDh agi-ani kade na siyhe. ||2||
is yug meh ram nam nistara.
virla ko pa-e gur sabad vichara.
ap tare sagle kul uDhara. ||3||
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is kaliyug meh karam Dharam na ko-i.
kali ka yanam chandal ke ghar jo-i.
Nanak nam bina ko mukat na jo-i. ||4||10||30||
ga-orji mehla 3 gu-areri.
sacha amar sacha patisaju.
man sache rate jar veparvaju. sache majal sach nam 
samaju. ||1||
sun man mere sabad vichar.
ram yapaju bhavyal utaraju par. ||1|| raja-o.
bharme ave bharme ya-e.
ih yag yanmi-a duye bha-e.
manmukj na chete ave ya-e. ||2||
ap bhula ke parabh ap bhula-i-a.
ih yi-o vidani chakri la-i-a.
maja dukj kjate birtha yanam gava-i-a. ||3||
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ikrpw kir siqgurU imlwey ] eyko nwmu 
cyqy ivchu Brmu cukwey ] nwnk nwmu jpy 
nwau nau iniD pwey ]4]11]31] gau-
VI guAwryrI mhlw 3 ] ijnw gurmuiK 
iDAwieAw iqn pUCau jwie ] gur syvw 
qy mnu pqIAwie ] sy DnvMq hir nwmu 
kmwie ] pUry gur qy soJI pwie ]1] 
hir hir nwmu jphu myry BweI ] gurmuiK 
syvw hir Gwl Qwie pweI ]1] rhwau ] 
Awpu pCwxY mnu inrmlu hoie ] jIvn 
mukiq hir pwvY soie ] hir gux gwvY 
miq aUqm hoie ] shjy shij smwvY soie 
]2] dUjY Bwie n syivAw jwie ] haumY 
mwieAw mhw ibKu Kwie ] puiq kutMib 
igRih moihAw mwie ] mnmuiK AMDw AwvY 
jwie ]3] hir hir nwmu dyvY jnu soie ]  
Anidnu Bgiq gur sbdI hoie ] gurmiq 
ivrlw bUJY koie ] nwnk nwim smwvY soie 
]4]12]32] gauVI guAwryrI mhlw 3 
] gur syvw jug cwry hoeI ] pUrw jnu kwr 
kmwvY koeI ] AKutu nwm Dnu hir qoit n 
hoeI ] AYQY sdw suKu dir soBw hoeI ]1] 
ey mn myry Brmu n kIjY ] gurmuiK syvw 
AMimRq rsu pIjY ]1] rhwau ] siqguru 
syvih sy mhwpurK sMswry ] Awip auDry 
kul sgl insqwry ] hir kw nwmu rKih 
aur Dwry ] nwim rqy Baujl auqrih pwry 
]2] siqguru syvih sdw min dwsw ] 
haumY mwir kmlu prgwsw ] Anhdu vwjY 
inj Gir vwsw ] nwim rqy Gr mwih 
audwsw ]3] siqguru syvih iqn kI scI 
bwxI ] jugu jugu BgqI AwiK vKwxI ] 
Anidnu 
  
jpih hir swrMgpwxI ] nwnk nwim rqy 
inhkyvl inrbwxI ]4]13]33] gau-
VI guAwryrI mhlw 3 ] siqguru imlY 
vfBwig sMjog ] ihrdY nwmu inq hir rs 
Bog ]1] gurmuiK pRwxI nwmu hir iDAwie 
] jnmu jIiq lwhw nwmu pwie ]1] rhwau 
] igAwnu iDAwnu gur sbdu hY mITw ] 
gur ikrpw qy iknY ivrlY ciK fITw ]2] 
krm kWf bhu krih Acwr ] ibnu nwvY 
iDRgu iDRgu AhMkwr ]3] bMDin bwiDE 
mwieAw Pws ] jn nwnk CUtY gur prg-
ws ]4]14]34] mhlw 3 gauVI bYrw-
gix ] jYsI DrqI aUpirmyGulw brsqu hY 
ikAw DrqI mDy pwxI nwhI ] jYsy DrqI 
mDy pwxI prgwisAw ibnu pgw vrsq 
iPrwhI ]1]

Si Él, el Señor nos otorga Su Misericordia, al guiarnos hacia el Guru, así uno aprende a apreciar sólo el Nombre del 
Dios y a quitarse de dudas. De esta forma uno habita sólo en el Naam, el Nombre del Señor y recibe los Nueve Tesoros 
de Bondad.                                                                                                                         (4-11-31)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Pregunta a los Vigías de Dios, ellos meditan en el Naam, en el Nombre del Señor, y a través de su Servicio al Guru, 
viven mentalmente satisfechos. Sólo ellos son ricos pues ganan el Nombre del Señor y se vuelven sabios a través del 
Guru Perfecto.                                                                                                                   (1)

Habita en el Naam, el Nombre del Señor, oh hermano, y el Señor aprobará tu servicio. (1-Pausa)
Aquél que toma Conciencia de sí mismo se vuelve puro. Ese ser vive emancipado en vida y logra vivenciar al 

Señor. Cantando las Alabanzas del Señor, la mente se vuelve sublime y se inmerge imperceptiblemente en la Paz del 
Equilibrio.                                                                                                                         (2)

Nadie puede servir al Señor en la dualidad. Con ego uno se alimenta, pero sólo del veneno de Maya, y es seducido 
por los hijos, la familia y el hogar, y así, soberbiamente va y viene. Aquél que, a través de los Santos, recibe el Nombre del 
Señor, y habita día y noche en Su Alabanza, a través de la Palabra del Shabd, ese ser, extraordinario en verdad, conoce la 
Esencia de la Palabra del Shabd del Guru y se inmerge en el Naam, el Nombre del Señor.  (4-12-32)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

A través de las cuatro épocas los hombres han servido a Dios, pero es el ser perfecto quien realiza esta acción. El 
Tesoro del Naam, el Nombre del Señor es Inagotable para él y así recibe la Paz aquí y la Gloria en el más allá.      (1)

Oh mi mente, no dudes, y a través del Servicio del Guru bebe el Néctar del Naam, el Nombre del Señor.	    (1-Pausa)
 Los que sirven al Guru son los grandiosos del mundo, ellos se salvan a sí mismos, no, ellos salvan a su generación 

entera. El que conserva el Nombre del Señor en su corazón, y vive imbuido en el Naam, el Nombre, nada a través del 
mar de la existencia.                                                                                                          (2)

Sirviendo al Guru la mente entra en Estado de Paz y el ego negativo desaparece, es entonces cuando el Loto de la 
mente florece. La Melodía Celestial resuena en la mente, y meciéndola en su propio ser, es absorbida en el Naam, el 
Nombre del Señor. Un ser que experimente esto, estando apegado, vive desapegado.   (3)

Es veraz hablar de los que sirven al Guru. A través de las épocas, los Devotos han recitado y cantado así. Ellos 
habitan noche y día en el Señor, el Soporte de la Tierra.                                                  P. 162.

Dice Nanak, compenetrados en el Naam, el Nombre del Señor, se vuelven desapegados en el Balance Perfecto del 
Nirvana.                                                                                                                            (4-13-33) 

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Afortunado es aquél a quien el Guru se le muestra. A su mente llega el Nombre del Señor y  percibe el Sabor del 
Señor.                                                                                                                                (1)

A través del Guru él contempla la Esencia de Dios, y es así como vive victorioso en su vida, pues gana, nada más 
ni nada menos, que el Nombre del Señor.                                                                        (1-Pausa)

Dulce es la Sabiduría del Señor, así como lo es la Concentración en la Palabra del Shabd del Guru, pero extraordinario 
es aquél que, por la Gracia del Guru, saborea la Palabra del Shabd.                               (2)

Uno practica las reglas del Yoga y de la conducta piadosa, pero desdichado sea el ego nacido de aquello que no 
propicia la práctica del Naam, el Nombre del Señor.                                                       (3)

Dice Nanak, aquél que está amarrado e involucrado con Maya, sólo podrá ser liberado a través de la Sabiduría del 
Guru.                                                                                                                                 (4-14-34)

Gauri Guareri, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.	
 
La lluvia cae de las nubes sobre la tierra, ¿pero no será que la tierra misma es la que contiene el agua? En la tierra misma 

está el agua y también en las nubes que se mueven de un lado a otro sin tener pies.             (1)

kirpa kar satguru mila-e.
eko nam chete vichaju bharam chuka-e.
Nanak nam yape na-o na-o niDh pa-e. ||4||11||31||
ga-orji gu-areri mehla 3.
yina gurmukj Dhi-a-i-a tin puchha-o ya-e.
gur seva te man pati-a-e.
se Dhanvant jar nam kama-e.
pure gur te soyhi pa-e. ||1||
jar jar nam yapaju mere bha-i.
gurmukj seva jar ghal tha-e pa-i. ||1|| raja-o.
ap pachhane man nirmal jo-e.
yivan mukat jar pave so-e.
jar gun gave mat utam jo-e.
sehye sahy samave so-e. ||2||
duye bha-e na sevi-a ya-e.
ha-ume ma-i-a maja bikj kja-e.
put kutamb gariji mohi-a ma-e.
manmukj anDha ave ya-e. ||3||
jar jar nam deve yan so-e. an-din bhagat gur sabdi jo-e.
gurmat virla buyhe ko-e.
Nanak nam samave so-e. ||4||12||32||
ga-orji gu-areri mehla 3.
gur seva yug chare jo-i.
pura yan kar kamave ko-i.
akjut nam Dhan jar tot na jo-i.
ethe sada sukj dar sobha jo-i. ||1||
e man mere bharam na kiye.
gurmukj seva amrit ras piye. ||1|| raja-o.
satgur seveh se maja purakj sansare.
ap uDhre kul sagal nistare.
jar ka nam rakjeh ur Dhare.
nam rate bha-oyal utreh pare. ||2||
satgur seveh sada man dasa.
ha-ume mar kamal pargasa.
anhad vee niy ghar vasa.
nam rate ghar maji udasa. ||3||
satgur seveh tin ki sachi bani.
yug yug bhagti akj vakjani.
an-din yapeh jar sarangpani.
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Nanak nam rate nihkeval nirbani. ||4||13||33||
ga-orji gu-areri mehla 3.
satgur mile vadbhag sanyog.
hirde nam nit jar ras bjog. ||1||
gurmukj parani nam jar Dhi-a-e.
yanam yit laja nam pa-e. ||1|| raja-o.
gi-an Dhi-an gur sabad he mitha.
gur kirpa te kine virle chakj ditha. ||2||
karam kaNd bajo karaji achar.
bin nave Dharig Dharig ajaNkar. ||3||
banDhan baDhi-o ma-i-a fas.
yan Nanak chhute gur pargas. ||4||14||34||
mehla 3 ga-orji beragan.
yesi Dharti upar meghula barsat he ki-a Dharti 
maDhe pani naji.
yese Dharti maDhe pani pargasi-a bin paga varsat 
fira-i. ||1||
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bwbw qUM AYsy Brmu cukwhI ] jo ikCu krqu hY 
soeI koeI hY ry qYsy jwie smwhI ]1] rhwau 
] iesqrI purK hoie kY ikAw Eie krm 
kmwhI ] nwnw rUp sdw hih qyry quJ hI 
mwih smwhI ]2] ieqny jnm BUil pry sy 
jw pwieAw qw BUly nwhI ] jw kw kwrju soeI 
pru jwxY jy gur kY sbid smwhI ]3] qyrw 
sbdu qUMhY hih Awpy Brmu khwhI ] nwnk 
qqu qq isau imilAw punrip jnim n AwhI 
]4]1]15]35] gauVI bYrwgix mhlw 
3 ] sBu jgu kwlY vis hY bwDw dUjY Bwie 
] haumY krm kmwvdy mnmuiK imlY sjwie 
]1] myry mn gur crxI icqu lwie ] gur-
muiK nwmu inDwnu lY drgh ley Cfwie ]1] 
rhwau ] lK caurwsIh Brmdy mnhiT AwvY 
jwie ] gur kw sbdu n cIinE iPir iPir 
jonI pwie ]2] gurmuiK Awpu pCwixAw hir 
nwmu visAw min Awie ] Anidnu BgqI 
riqAw hir nwmy suiK smwie ]3] mnu 
sbid mrY prqIiq hoie haumY qjy ivkwr ] 
jn nwnk krmI pweIAin hir nwmw Bgiq 
BMfwr ]4]2]16]36] gauVI bYrwgix 
mhlw 3 ] pyeIAVY idn cwir hY hir hir 
iliK pwieAw ] soBwvMqI nwir hY gurmuiK 
gux gwieAw ] pyvkVY gux sMmlY swhurY vwsu 
pwieAw ] gurmuiK shij smwxIAw hir hir 
min BwieAw ]1] ssurY pyeIAY ipru vsY khu 
ikqu ibiD pweIAY ] Awip inrMjnu 
  
AlKu hY Awpy mylweIAY ]1] rhwau ] Awpy hI 
pRBu dyih miq hir nwmu iDAweIAY ] vfBwgI 
siqguru imlY muiK AMimRqu pweIAY ] haumY du-
ibDw ibnis jwie shjy suiK smweIAY ] sBu 
Awpy Awip vrqdw Awpy nwie lweIAY ]2] 
mnmuiK grib n pwieE AigAwn ieAwxy ] 
siqgur syvw nw krih iPir iPir pCuqwxy ] 
grB jonI vwsu pwiedy grBy gil jwxy ] myry 
krqy eyvY Bwvdw mnmuK Brmwxy ]3] myrY 
hir pRiB lyKu ilKwieAw Duir msqik pUrw ] 
hir hir nwmu iDAwieAw ByitAw guru sUrw ] 
myrw ipqw mwqw hir nwmu hY hir bMDpu bIrw 
] hir hir bKis imlwie pRB jnu nwnku 
kIrw ]4]3]17]37] gauVI bYrwgix 
mhlw 3 ] siqgur qy igAwnu pwieAw hir 
qqu bIcwrw ] miq mlIx prgtu BeI jip 
nwmu murwrw ] isiv skiq imtweIAw cUkw 
AMiDAwrw ] Duir msqik ijn kau iliKAw 
iqn hir nwmu ipAwrw ]1] hir ikqu ibiD 
pweIAY sMq jnhu ijsu dyiK hau jIvw ] hir 
ibnu csw n jIvqI gur myilhu hir rsu pIvw 
]1] rhwau ] 

¡Quítate ya de esas dudas, oh amigo!, así como el hombre actúa, así se volverá y lo parecido se inmerge en lo que 
se parece.	 (1-Pausa)

¿Qué es lo que el hombre o la mujer pueden hacer? El Señor tiene millones de formas, y todas ellas se inmergen 
sólo en Él.	 (2)

Viví perdido en la duda a través de mis reencarnaciones, pero en el momento en que recibí al Señor, ya no me 
desvié, ni me perdí más. El ser que trabaja de esa forma, oh, sólo él Lo conoce, si, sólo aquél que se inmerge en la 
Palabra del Shabd del Guru.	 (3)

Tuya es la Palabra del Shabd, oh Señor, Tú eres de Ti Mismo, ¿por qué vivir entonces en la duda? Dice Nanak, 
cuando la esencia del hombre se inmerge en la misma Esencia del Señor, ya no hay más nacimientos después de éste.	
		  (4-1-15-35)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Todos están sujetos al tiempo, todos están amarrados por la dualidad.
Todos se mueven en su ego, y siendo soberbios son llamados a saldar sus cuentas.	 (1)
Oh mi mente, fija tu atención en los Pies del Guru. Aprecia el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, a través del 

Guru y serás redimido en la Corte del Señor.	 (1-Pausa)
Los que vagan por millones de especies, esos voluntariosos sólo van y vienen, no realizan la Palabra del Shabd del 

Guru, y son regresados una y otra vez al vientre materno.	 (2)
Cuando por la Gracia del Guru, uno conoce su ser, y recibe en su mente el Nombre del Señor,  vive imbuido día y 

noche en la Alabanza de Dios y se inmerge en la Paz del Equilibrio.	 (3)
Cuando la mente es controlada por la Palabra del Shabd, uno realiza la Verdad, se deshace del ego y de los errores, 

y, dice Nanak, por la Gracia del Señor, recibe el Tesoro de Su Nombre.	 (4-2-16-36)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Tu estancia en la casa de tus padres no durará mucho, así está escrito por el Señor. Gloriosa es la novia que canta las 
Alabanzas del Señor a través del Guru. En la casa de los padres ella se llena de Virtud y así es recibida con honor en la casa 
de sus suegros. A través del Guru, ella se inmerge en la Paz y se enamora de su Señor.     	 (1)

¿Cómo podemos encontrar al Señor, Quien vive aquí y en el aquí después? Él, el Señor Inmaculado es Incognoscible; 
pero de Sí Mismo, Él nos une en Su Propio Ser.	 (1-Pausa)             P. 163.

Dios Mismo confiere la Sabiduría. Medita en el Naam, en el Nombre del Señor. Por una buena fortuna, nos 
encontramos con el Guru Verdadero y saboreamos el Néctar del Naam, el Nombre. Es entonces, cuando nuestro ego y 
la dualidad desaparecen, y nos sumimos, de modo imperceptible, en la Paz del Equilibrio. Sí, Él, por Sí Mismo, lo hace 
todo; Él, desde Sí Mismo, nos entona en el Naam, el Nombre del Señor.  	 (2)

Los egoístas y voluntariosos Manmukjs no reciben el Naam, el Nombre, y viven en la ignorancia. Ellos no sirven 
al Guru Verdadero, y de eso se arrepienten al final.

Son regresados al vientre materno una y otra vez, y su vida la desperdician. Así es la Voluntad de mi Creador, que 
los hombres soberbios sean desviados del Camino. 	 (3)

Mi Señor y Maestro ha inscrito en mi destino mi encuentro con el Gran Guru, y así habitaré en el Naam, el Nombre 
del Señor. El Nombre del Señor es mi padre y madre, mi hermano y mis parientes.

Oh Señor, perdóname y úneme a Tu Ser, pues Nanak es tu Humilde Sirviente.  	 (4-3-17-37)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Recibí la Sabiduría del Guru y habité en la Quintaesencia del Señor. La mente obscura fue iluminada meditando en el 
Naam, el Nombre del Señor. Mi Señor ha destruido la ilusión en mi interior y mi oscuridad ha sido disipada. Aquéllos que 
lo tenían así inscrito en su destino, se enamoraron del Naam, el Nombre del Señor.  	 (1)

Cómo encontrar a mi Señor, oh Santos, pues viendo cómo vivo no puedo vivir ni un instante más sin Él. Únanme 
al Guru para que pueda probar la Esencia Grandiosa.	 (1-Pausa)

baba tuN ese bharam chukaji.
yo kichh karat he so-i ko-i he re tese ya-e samaji. 
||1|| raja-o.
istari purakj jo-e ke ki-a o-e karam kamaji.
nana rup sada heh tere tuyh hi maji samaji. ||2||
itne yanam bhul pare se ya pa-i-a ta bhule naji.
ya ka kare so-i par yane ye gur ke sabad samaji. ||3||
tera sabad tuNhe heh ape bharam kajaji.
Nanak tat tat si-o mili-a punrap yanam na aji. 
||4||1||15||35||
ga-orji beragan mehla 3.
sabh yag kale vas he baDha duye bha-e.
ha-ume karam kamavde manmukj mile sea-e. ||1||
mere man gur charni chit la-e.
gurmukj nam niDhan le dargeh la-e chhada-e. ||1|| raja-o.
lakj cha-orasih bharamde manhath ave ya-e.
gur ka sabad na chini-o fir fir yoni pa-e. ||2||
gurmukj ap pachhani-a jar nam vasi-a man a-e.
an-din bhagti rati-a jar name sukj sama-e. ||3||
man sabad mare partit jo-e ja-ume tee vikar.
yan Nanak karmi pa-i-an jar nama bhagat bhandar. 
||4||2||16||36||
ga-orji beragan mehla 3.
pe-i-arje din cjar he jar jar likj pa-i-a.
sobhavanti nar he gurmukj gun ga-i-a.
pevkarje gun sammle sajure vas pa-i-a.
gurmukj sahy samani-a jar jar man bha-i-a. ||1||
sasure pe-i-e pir vase kajo kit biDh pa-i-e.
ap niranyan alakj he ape mela-i-e. ||1|| raja-o.
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ape hi parabh deh mat jar nam Dhi-a-i-e.
vadbhagi satgur mile mukj amrit pa-i-e.
ha-ume dubiDha binas ya-e sehye sukj sama-i-e.
sabh ape ap varatda ape na-e la-i-e. ||2||
manmukj garab na pa-i-o agi-an i-ane.
satgur seva na karaji fir fir pachhutane.
garabh yoni vas pa-ide garbhe gal yane.
mere karte eve bhavda manmukj bharmane. ||3||
mere jar parabh lekj likja-i-a Dhur mastak pura.
jar jar nam Dhi-a-i-a bheti-a gur sura.
mera pita mata jar nam he jar banDhap bira.
jar jar bakjas mila-e parabh yan Nanak kira. 
||4||3||17||37||
ga-orji beragan mehla 3.
satgur te gi-an pa-i-a jar tat bichara.
mat malin pargat bha-i yap nam murara.
siv sakat mita-i-a chuka anDhi-ara.
Dhur mastak yin ka-o likji-a tin jar nam pi-ara. ||1||
jar kit biDh pa-i-e sant yanhu yis dekj ja-o yiva.
jar bin chasa na yivti gur melihu jar ras piva. ||1|| raja-o.
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hau hir gux gwvw inq hir suxI hir 
hir giq kInI ] hir rsu gur qy pwieAw 
myrw mnu qnu lInI ] Dnu Dnu guru sq 
purKu hY ijin Bgiq hir dInI ] ijsu 
gur qy hir pwieAw so guru hm kInI ]2] 
guxdwqw hir rwie hY hm AvgixAwry ] 
pwpI pwQr fUbdy gurmiq hir qwry ] qUM 
guxdwqw inrmlw hm AvgixAwry ] hir  
srxwgiq rwiK lyhu mUV mugD insqwry 
]3] shju Anµdu sdw gurmqI hir hir 
min iDAwieAw ] sjxu hir pRBu pwieAw 
Gir soihlw gwieAw ] hir dieAw Dwir 
pRB bynqI hir hir cyqwieAw ] jn 
nwnku mMgY DUiV iqn ijn siqguru pwieAw 
]4]4]18]38] 
 	  gauVI guAwryrI mhlw 4 cauQw 

caupdy  <> siqgur pRswid ] 

pMifqu swsq isimRiq piVAw ] jogI gorKu 
gorKu kirAw ] mY mUrK hir hir jpu pi-
VAw ]1] nw jwnw ikAw giq rwm hmwrI 
] hir Bju mn myry qru Baujlu qU 
qwrI ]1] rhwau ] sMinAwsI ibBUq lwie 
dyh svwrI ] pr iqRA iqAwgu krI bR-
hmcwrI ] mY mUrK hir Aws qumwrI ]2] 
KqRI krm kry sUrqxu pwvY ] sUdu vYsu pr 
ikriq kmwvY ] mY mUrK hir nwmu CfwvY 
]3] sB qyrI isRsit qUM Awip rihAw 
smweI ] gurmuiK nwnk dy vifAweI ] 
mY AMDuly hir tyk itkweI ]4]1]39] 
gauVI guAwryrI mhlw 4 ] inrgux kQw 
kQw hY hir kI ] Bju imil swDU sMgiq jn 
kI ] qru Baujlu AkQ kQw suin hir kI 
]1] goibMd sqsMgiq mylwie ] hir rsu 
rsnw rwm gun gwie ]1] rhwau ] jo jn 
iDAwvih hir hir nwmw ] iqn dwsin 
dws krhu hm rwmw ] jn kI syvw aUqm 
kwmw ]2] jo hir kI hir kQw suxwvY ] 
so jnu hmrY min iciq BwvY ] jn pg ryxu 
vfBwgI pwvY ]3] sMq jnw isau pRIiq 
bin AweI ] ijn kau ilKqu iliKAw 
Duir pweI ] qy jn nwnk nwim smweI 
]4]2]40] gauVI guAwryrI mhlw 4 ] 
mwqw pRIiq kry puqu Kwie ] mIny pRIiq 
BeI jil nwie ] siqgur pRIiq gurisK 
muiK pwie ]1] qy hir jn hir mylhu hm 
ipAwry ] ijn imilAw duK jwih hmwry 
]1] rhwau ] ijau imil bCry gaU pRIiq  
lgwvY ] kwmin pRIiq jw ipru Gir AwvY 
] hir jn pRIiq jw hir jsu gwvY ]2] 

Canten la Alabanza del Señor, escúchenla en conciencia y hagan que el Señor sea Lo Principal en su vida. Probé 
la Grandiosa Esencia del Guru, Quien ha encantado a mi cuerpo y a mi mente. Bendito sea el Guru, el Purusha 
Verdadero, Quien me ha bendecido con la Alabanza del Señor.                                      (2)

El Señor es el Dador de la Virtud, nosotros vivimos en el error. Los que viven en el error, se hunden como piedras 
en el mar. A través de la Palabra del Shabd del Guru ellos son salvados. Tú oh Señor eres Puro, eres el Dador de 
la Virtud y nosotros vivimos siempre en el error. Buscamos Tu Refugio, oh Señor, Sálvanos; pues Tú salvas aún a 
aquéllos que viven hundidos en la total ignorancia.                                                        (3)

Encontramos Paz y Felicidad a través de la Palabra del Shabd del Guru, y en nuestra mente vivimos siempre en 
el Naam, el Nombre del Señor. Así encontramos al Amigo, a nuestro Maestro y cantamos Su Alabanza en el hogar de 
nuestra mente. Ten Misericordia de mí, oh Señor, para que siempre Te eleve. ¡Nanak busca el Polvo debajo de los Pies 
de aquéllos que Te han alcanzado, oh Señor!                                                                  (4-4-18-38)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Pandit recita los Smritis y los Shastras. El Yogui habita en el Naam, el Nombre de Gorak.
Pero yo, pobre y humilde, habito solamente en el Naam, el Nombre del Señor.     (1)
Yo no sé, oh Señor, qué será de mí, por eso habito en Ti, mi Señor, y así nado a través del mar del las existencias.	

	                                                                                                                                   (1-Pausa) P. 164.
El Sanyasa se unta el cuerpo de cenizas. El Célibe abandona su deseo por la pareja del otro y vive en celibato. Pero 

yo, pobre y humilde, me apoyo sólo en Ti.                                                                     (2)
El Kashatria realiza actos de valentía en la lucha y le llaman también guerrero. El Vaisha y el Shudra realizan el 

trabajo de otros. Pero yo, el pobre y humilde, soy salvado por el Nombre del Señor.    (3)
En toda la Creación prevalece Tu Ser, oh Señor. Y Tú confieres la Gloria a aquéllos que voltean hacia Ti. Oh Señor, 

eres el Único Soporte para un ciego como yo.                                                                (4-1-39)

Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Impronunciable es la Alabanza del Señor. Oh mente, acércate a la Sociedad de los Santos.
Nada a través del mar de la existencia y escucha la Palabra del Shabd Inefable del Señor.                          (1)
Él, el Señor, te une con la Sociedad de los Santos y así recitas la Alabanza de tu Dios.(1-Pausa)
Déjame ser el Esclavo de esos tus Esclavos que habitan en Tu Nombre, oh Señor. Estar a su servicio, para mí, es 

lo único por lo que vale la pena vivir.                                                                              (2)
Aquél que me recita los Salmos del Señor, a él me aferro con toda mi fuerza y me considero afortunado si soy 

bendecido con el Polvo debajo de sus Pies.                                                                     (3)
Sólo aman a los Santos del Señor aquéllos que lo tienen así inscrito en su Destino por Dios, y tales seres, dice 

Nanak, se inmergen en el Naam, el Nombre del Señor.                                                  (4-2-40)

Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La madre está feliz cuando su hijo ha sido alimentado. El pez es feliz cuando se ha bañado en el agua. El Guru 
Verdadero lo es, cuando Su Discípulo está Satisfecho.                                                   (1)

Únenos, oh Señor, con aquéllos, Tus Discípulos, al encontrarlos, todos nuestros sufrimientos desaparecen.
                                                                                                                                  (1-Pausa)
Así como la vaca está complacida al ver a su becerro, y la recién casada está complacida cuando llega su esposo a 

casa, así están los seres de Dios cuando cantan las Alabanzas de su Señor.                   (2)

ha-o jar gun gava nit jar suni jar jar gat kini.
jar ras gur te pa-i-a mera man tan lini.
Dhan Dhan gur sat purakj he yin bhagat jar dini.
yis gur te jar pa-i-a so gur jam kini. ||2||
gundata jar ra-e he jam avgani-are.
papi patjar dubde gurmat jar tare.
tuN gundata nirmala jam avgani-are.
jar sarnagat rakj lejo murh mugaDh nistare. ||3||
sahy anand sada gurmati jar jar man Dhi-a-i-a.
sean jar parabh pa-i-a ghar sohila ga-i-a.
jar da-i-a Dhar parabh benti jar jar cheta-i-a.
yan Nanak mange Dhurh tin yin satgur pa-i-a. 
||4||4||18||38||
ga-orji gu-areri mehla 4 cha-utha cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
pandit sasat simrit parji-a.
yogi gorakj gorakj kari-a.
me murakj jar jar yap parji-a. ||1||
na yana ki-a gat ram jamari.
jar bhe man mere tar bha-oyal tu tari. ||1|| raja-o.
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sani-asi bibhut la-e de savari.
par tari-a ti-ag kari barajamchari.
me murakj jar as tumari. ||2||
kjatri karam kare surtan pave.
sud ves par kirat kamave.
me murakj jar nam chhadave. ||3||
sabh teri sarisat tuN ap raji-a sama-i.
gurmukj Nanak de vadi-a-i.
me anDhule jar tek tika-i. ||4||1||39||
ga-orji gu-areri mehla 4.
nirgun katha katha he jar ki.
bhe mil saDhu sangat yan ki.
tar bha-oyal akath katha sun jar ki. ||1||
gobind satsangat mela-e.
jar ras rasna ram gun ga-e. ||1|| raja-o.
yo yan Dhi-avaji jar jar nama.
tin dasan das karaju jam rama.
yan ki seva utam kama. ||2||
yo jar ki jar katha sunave.
so yan jamre man chit bhave.
yan pag ren vadbhagi pave. ||3||
sant yana si-o parit ban a-i. yin ka-o likjat likji-a 
Dhur pa-i.
te yan Nanak nam sama-i. ||4||2||40||
ga-orji gu-areri mehla 4.
mata parit kare put kja-e.
mine parit bha-i yal na-e.
satgur parit gursikj mukj pa-e. ||1||
te jar yan jar melhu jam pi-are.
yin mili-a dukj yaji jamare. ||1|| raja-o.
yi-o mil bachhre ga-u parit lagave.
kaman parit ya pir ghar ave.
jar yan parit ya jar yas gave. ||2||
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swirMg pRIiq bsY jl Dwrw ] nrpiq pRIiq 
mwieAw dyiK pswrw ] hir jn pRIiq jpY 
inrMkwrw ]3] nr pRwxI pRIiq mwieAw Dnu 
Kwty ] gurisK pRIiq guru imlY glwty ] jn 
nwnk pRIiq swD pg cwty ]4]3]41]  
gauVI guAwryrI mhlw 4 ] BIKk pRI-
iq BIK pRB pwie ] BUKy pRIiq hovY AMnu 
Kwie ] gurisK pRIiq gur imil AwGwie 
]1] hir drsnu dyhu hir Aws qumwrI ] 
kir ikrpw loc pUir hmwrI ]1] rhwau ] 
ckvI pRIiq sUrju muiK lwgY ] imlY ipAwry 
sB duK iqAwgY ] gurisK pRIiq gurU muiK  
lwgY ]2] bCry pRIiq KIru muiK Kwie ] 
ihrdY ibgsY dyKY mwie ] gurisK pRIiq 
gurU muiK lwie ]3] horu sB pRIiq mwieAw 
mohu kwcw ] ibnis jwie kUrw kcu pwcw ] 
jn nwnk 
  
pRIiq iqRpiq guru swcw ]4]4]42] gau-
VI guAwryrI mhlw 4 ] siqgur syvw sPl 
hY bxI ] ijqu imil hir nwmu iDAwieAw 
hir DxI ] ijn hir jipAw iqn pICY CUtI 
GxI ]1] gurisK hir bolhu myry BweI ] 
hir bolq sB pwp lih jweI ]1] rhwau 
] jb guru imilAw qb mnu vis AwieAw ] 
Dwvq pMc rhy hir iDAwieAw ] Anidnu 
ngrI hir gux gwieAw ]2] siqgur pg 
 DUir ijnw muiK lweI ] iqn kUV iqAwgy 
hir ilv lweI ] qy hir drgh muK aUjl 
BweI ]3] gur syvw Awip hir BwvY ] 
ik®snu blBdRü gur pg lig iDAwvY ] nwnk 
gurmuiK hir Awip qrwvY ]4]5]43] 
gauVI guAwryrI mhlw 4 ] hir Awpy jogI 
fMfwDwrI ] hir Awpy riv rihAw bnvwrI 
] hir Awpy qpu qwpY lwie qwrI ]1] 
AYsw myrw rwmu rihAw BrpUir ] inkit 
vsY nwhI hir dUir ]1] rhwau ] hir 
Awpy sbdu suriq Duin Awpy ] hir Awpy 
vyKY ivgsY Awpy ] hir Awip jpwie Awpy 
hir jwpy ]2] hir Awpy swirMg AMimRqD-
wrw ] hir AMimRqu Awip pIAwvxhwrw ] 
hir Awip kry Awpy insqwrw ]3] hir 
Awpy byVI qulhw qwrw ] hir Awpy gurmqI 
insqwrw ] hir Awpy nwnk pwvY pwrw 
]4]6]44] gauVI bYrwgix mhlw 4 ] 
swhu hmwrw qUM DxI jYsI qUM rwis dyih qYsI 
hm lyih ] hir nwmu vxMjh rMg isau jy 
Awip dieAwlu hoie dyih ]1] hm vxjwry 
rwm ky ] hir vxju krwvY dy rwis ry ]1] 
rhwau ] 

Así como el pajarillo Chatrik está feliz cuando llueve y el rey está complacido al ver la abundancia en su reino, así 
los seres del Señor están complacidos cuando habitan en Ti, oh Señor sin forma.  	 (3)

Los hombres están felices cuando ganan más y más riquezas, pero el discípulo del Guru está complacido cuando 
él toma al Guru en su corazón. Dice Nanak, el Esclavo del Señor está complacido cuando logra besar los Pies de los 
Santos.	 (4-3-41)

Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Al pordiosero le fascina pedir limosnas al rico. El hambriento está feliz cuando ha comido, el discípulo del Guru 
está saciado cuando encuentra al Guru.	 (1)

Añoro Tu Visión, oh Señor, toda mi esperanza está en Ti, ten Compasión y concede mi deseo.              (1-Pausa)
La mujer Chakvi está complacida cuando puede ver el sol y, encontrando a su amado, se olvida de todos sus 

sufrimientos; así el discípulo del Guru se fascina estando en la Presencia del Guru.	 (2)
El becerro está complacido cuando mama la leche de su madre y sus ojos destellan cuando voltea a verla. Así el 

discípulo del Guru se fascina viviendo en Su Presencia.	 (3)
Todos los demás amores son falsos, no permanecen, son la ilusión de Maya, pues lo falso sólo pasa y no se queda, 

así Nanak es iluminado a través del Amor al Verdadero Guru.	 (4-4-42)        P. 165.

Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Bendito es el Servicio al Guru Verdadero. Encontrando al Guru, habito en el Naam, el Nombre de mi Señor y 
Maestro, pues los que meditan en el Señor, redimen a muchos más. 	 (1)

Oh mis Hermanos, Discípulos del Guru Divino, reciten el Naam, el Nombre del Señor para que todos sus errores 
sean borrados.	 (1-Pausa)

Cuando encontré al Guru mi mente se calmó, habitó en el Señor y los cinco enemigos que vivían en mí desaparecieron, 
y, desde entonces cada día, mi cuerpo mantiene el eco de las Alabanzas del Señor.  	 (2)

Los que ungieron el Polvo de los Pies del Guru en sus semblantes se quitaron de toda falsedad, entonaron su ser 
en el Señor y fueron aclamados en Su Corte.	 (3)

El Señor ama el Servicio que uno realiza para el Guru. Aun Krishna y Balram se postraron a los Pies del Guru. 
Dice Nanak, el Señor Mismo nos salva a través del Guru. 	 (4-5-43)

Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Él, el Señor, Él Mismo es el Yogui, es el Guardador del Báculo.
Él es el Maestro de los bosques de guirnaldas, Quien prevalece en todo.
Él, el Señor Mismo es Quien se concentra en Sí Mismo.	 (1)
Tal es mi Señor, Quien todo lo llena, Quien habita tan cerca de mí y nunca está lejos.    (1-Pausa)
Él, el Señor, es la Palabra del Shabd, Él, el que está entonado en Su Propia Melodía; Él Mismo lo ve todo, Él Mismo 

es Quien florece. Sí, Él Mismo medita en Sí Mismo y hace que otros habiten en Él.  	 (2)
Él Mismo es el pájaro Chatrik. Él Mismo es el Rocío del Néctar. Él Mismo nos hace beber de Su Bebida Ambrosial. 

Él, el Señor Mismo, nos salva a todos.	 (3)
Él Mismo es el Barco, la Lancha, el Lanchero. Él Mismo nos salva a través de la Palabra del Shabd del Guru. Él, 

el Señor Mismo nos hace nadar a través del mar de la existencia. 	 (4-6-44)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Tú, oh Maestro eres mi Rey, lo que sea que me des, eso recibo. Gracias a Tu Misericordia, canto con Amor Tu 
Nombre. 	 (1)

Soy el que esparce la Palabra del Shabd del Bani del Señor. Él, el Señor confiere en mí las acciones de Su Capital 
con las que yo comercio.	 (1-Pausa)

saring parit base yal Dhara.
narpat parit ma-i-a dekj pasara.
jar yan parit yape nirankara. ||3||
nar parani parit ma-i-a Dhan kjate.
gursikj parit gur mile galate.
yan Nanak parit saDh pag chate. ||4||3||41||
ga-orji gu-areri mehla 4.
bjikjak parit bjikj parabh pa-e.
bhukje parit jove ann kja-e.
gursikj parit gur mil agha-e. ||1||
jar darsan de jar as tumari.
kar kirpa loch pur jamari. ||1|| raja-o.
chakvi parit sure mukj lage.
mile pi-are sabh dukj ti-age.
gursikj parit guru mukj lage. ||2||
bachhre parit kjir mukj kja-e.
hirde bigse dekje ma-e.
gursikj parit guru mukj la-e. ||3||
jor sabh parit ma-i-a moh kacha.
binas ya-e kura kach pacha.
yan Nanak parit taripat gur sacha. ||4||4||42||
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ga-orji gu-areri mehla 4.
satgur seva safal he bani.
yit mil jar nam Dhi-a-i-a jar Dhani.
yin jar yapi-a tin pichhe chhuti ghani. ||1||
gursikj jar bolhu mere bha-i.
jar bolat sabh pap leh ya-i. ||1|| raja-o.
yab gur mili-a tab man vas a-i-a.
Dhavat panch raje jar Dhi-a-i-a.
an-din nagri jar gun ga-i-a. ||2||
satgur pag Dhur yina mukj la-i.
tin kurh ti-age jar liv la-i.
te jar dargeh mukj uyal bha-i. ||3||
gur seva ap jar bhave.
krisan balbhadaro gur pag lag Dhi-ave.
Nanak gurmukj jar ap tarave. ||4||5||43||
ga-orji gu-areri mehla 4.
jar ape yogi dandaDhari.
jar ape rav raji-a banvari. jar ape tap tape la-e tari. ||1||
esa mera ram raji-a bharpur.
nikat vase naji jar dur. ||1|| raja-o.
jar ape sabad surat Dhun ape.
jar ape vekje vigse ape.
jar ap yapa-e ape jar yape. ||2||
jar ape saring amrit-Dhara.
jar amrit ap pi-avanjara.
jar ap kare ape nistara. ||3||
jar ape berji tulha tara.
jar ape gurmati nistara.
jar ape Nanak pave para. ||4||6||44||
ga-orji beragan mehla 4.
saju jamara tuN Dhani yesi tuN ras deh tesi jam lei.
jar nam vannyah rang si-o ye ap da-i-al jo-e deh. ||1||
ham vanyare ram ke.
jar vane karave de ras re. ||1|| raja-o.
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lwhw hir Bgiq Dnu KitAw hir scy swh 
min BwieAw ] hir jip hir vKru lidAw 
jmu jwgwqI nyiV n AwieAw ]2] horu vxju  
krih vwpwrIey Anµq qrMgI duKu mwieAw 
] Eie jyhY vxij hir lwieAw Plu qyhw 
iqn pwieAw ]3] hir hir vxju so jnu 
kry ijsu ik®pwlu hoie pRBu dyeI ] jn nwnk 
swhu hir syivAw iPir lyKw mUil n lyeI 
]4]1]7]45] gauVI bYrwgix mhlw 4 ] 
ijau jnnI grBu pwlqI suq kI kir Awsw 
] vfw hoie Dnu Kwit dyie kir Bog iblwsw 
] iqau hir jn pRIiq hir rwKdw 
  
dy Awip hQwsw ]1] myry rwm mY mUrK hir 
rwKu myry guseIAw ] jn kI aupmw quJih 
vfeIAw ]1] rhwau ] mMdir Gir Awnµdu 
hir hir jsu min BwvY ] sB rs mITy muiK 
lgih jw hir gux gwvY ] hir jnu prvwru 
sDwru hY iekIh kulI sBu jgqu CfwvY ]2] 
jo ikCu kIAw so hir kIAw hir kI vi-
fAweI ] hir jIA qyry qUM vrqdw hir 
pUj krweI ] hir Bgiq BMfwr lhwiedw 
Awpy vrqweI ]3] lwlw hwit ivhwiJAw 
ikAw iqsu cqurweI ] jy rwij bhwly qw 
hir gulwmu GwsI kau hir nwmu kFweI ] 
jnu nwnku hir kw dwsu hY hir kI vifAweI 
]4]2]8]46] gauVI guAwryrI mhlw 4 
] ikrswxI ikrswxu kry locY jIau lwie ] 
hlu joqY audmu kry myrw puqu DI Kwie ] iqau 
hir jnu hir hir jpu kry hir AMiq Cfwie 
]1] mY mUrK kI giq kIjY myry rwm ] gur 
siqgur syvw hir lwie hm kwm ]1] rhwau 
] lY qury saudwgrI saudwgru DwvY ] Dnu 
KtY Awsw krY mwieAw mohu vDwvY ] iqau 
hir jnu hir hir bolqw hir boil suKu pwvY 
]2] ibKu sMcY htvwxIAw bih hwit kmwie 
] moh JUTu pswrw JUT kw JUTy lptwie ] 
iqau hir jin hir Dnu sMicAw hir Krcu lY 
jwie ]3] iehu mwieAw moh kutMbu hY Bwie 
dUjY Pws ] gurmqI so jnu qrY jo dwsin 
dws ] jin nwnik nwmu iDAwieAw gurmuiK 
prgws ]4]3]9]47] gauVI bYrwgix 
mhlw 4 ] inq idnsu rwiq lwlcu kry 
BrmY BrmwieAw ] vygwir iPrY vygwrIAw 
isir Bwru auTwieAw ] jo gur kI jnu syvw 
kry so Gr kY kMim hir lwieAw ]1] myry 
rwm qoiV bMDn mwieAw Gr kY kMim lwie ] 
inq hir gux gwvh hir nwim smwie ]1] 
rhwau ] nru pRwxI cwkrI kry nrpiq rwjy 
AriQ sB mwieAw ] kY bMDY kY fwin lyie kY 
nrpiq mir jwieAw ] DMnu Dnu syvw sPl 
siqgurU kI ijqu hir hir nwmu jip hir suKu 
pwieAw ]2] inq saudw sUdu kIcY bhu Bwiq 
kir mwieAw kY qweI ] jw lwhw dyie qw 
suKu mny qotY mir jweI ] jo gux swJI gur 
isau kry inq inq suKu pweI ]3] 

Yo obtengo la ganancia de Su Alabanza. El Señor Verdadero está complacido, porque habito en Él, obtengo los 
bienes de Bondad, y la mirada de Yama, el cobrador de impuestos, no se fija en mí.     (2)

Los demás viven en la Maya y terminan sus vidas con gran dolor, pues ellos cosechan sólo lo que sembraron.	    (3)
Sólo el que goza de la Misericordia del Señor se relaciona con el Nombre del Señor. Nanak alaba al Señor, su 

Maestro, y así no se le pide que rinda cuentas ante Él.                                                   (4-1-7-45)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La madre concibe, esperanzada de tener al hijo. La criatura crece, más tarde gana dinero y goza de la vida. Es 
nuestro Señor Quien nos conserva en Su Amor y con Sus Manos nos da Soporte.        (1)                        P. 166.

Mi Señor, yo soy ignorante, bendíceme con Tu Gracia, pues la gloria de Tu Esclavo es la Gloria de Tu Ser.
                                                                                                                                   (1-Pausa)	
En el hogar del que ama la Alabanza del Señor hay Dicha. A ese ser todo le sabe dulce, pues canta la Alabanza del 

Señor. El Sirviente del Señor se salva a sí mismo y a sus parientes, no, más bien, él salva al mundo entero.	    (2)
Oh Señor, todo lo que pasa está en Tú Voluntad; todo es Tu Gloria. Todas las criaturas son Tuyas y Tú haces que Te alaben. 

Y ellas encuentran el Tesoro de Tu Nombre, pues Tú de Tu Ser se lo confieres a ellas.         (3)
Tu Esclavo, quien fue comprado por Ti en la subasta, ¿podría hacerse el astuto contigo? Haz de mí un rey o un 

jardinero, por siempre y para siempre voy a meditar en Ti. Pues todo es Tu Gloria, oh Señor, y Nanak es Tu Esclavo.	    	
	                                                                                                                                   (4-2-8-46)

Gauri Guareri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Al granjero le fascina trabajar con todo su corazón. Él trabaja la tierra y pone lo mejor de él para que sus hijos e 
hijas tengan de comer. De la misma manera los humildes Sirvientes del Señor cantan en Nombre de Dios Jar, Jar, y al 
final obtienen la Salvación.                                                                                             (1)

Redime, oh Señor, a este tonto ignorante que soy yo, y apégame al trabajo y al Servicio del Guru.        (1-Pausa)
El mercader sale a vender sus caballos, gana dinero y construye sus esperanzas en la vida enriqueciéndose y 

fortaleciendo su relación con Maya. De la misma manera el Sirviente del Señor canta Su Nombre, Jar, Jar, y alcanza la 
Paz.                                                                                                                                  (2)

El vendedor que se sienta en su tienda recolecta el veneno de Maya con su comercio y vive revolcándose en las redes de 
la avaricia. Pero el Sirviente del Señor gana y gasta la Verdadera Riqueza del Naam, el Nombre del Señor.	                 (3)

El apego emocional a Maya y a la familia y el amor a la dualidad es un dogal alrededor del cuello. Sólo será salvado 
por la Palabra del Shabd del Guru, aquél que se vuelva el Esclavo de Sus Esclavos. Nanak habita en el Naam, el Nombre 
del Señor y a través del Bani del Guru, su mente es iluminada.                                     (4-3-9-47)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Engañado por la ilusión, noche y día vive uno en las garras de la avaricia; así, uno arrastra el peso de Maya como 
un esclavo con grifos en los pies. 

Aquél que sirve al Guru es bendecido con la Devoción en su interior.                    (1)
Oh mi Señor, rompe mis amarras y apegos a Maya y bendíceme con el Servicio de Tu Casa, para que así pueda 

cantar para siempre Tu Alabanza y me inmerja en Tu Nombre.                                     (1-Pausa)
Cuando el hombre sirve al rey es sólo para obtener riquezas; el rey lo podrá elevar o castigar o él mismo podrá 

morir. Sin embargo, bendito es el Servicio al Guru Verdadero, a través del Cual uno habita en el Señor, el Dios, y logra 
la Paz Eterna.                                                                                                                   (2)

Comerciamos a diario para obtener utilidades, y cuando las ganamos estamos en paz; si perdemos, nuestro corazón se 
colapsa. Sin embargo, aquél que comparte las Virtudes del Guru, obtiene nada más y nada menos que la Bondad.	     (3)

laja jar bhagat Dhan kjati-a jar sache sah man bha-i-a.
jar yap jar vakjar ladi-a yam yagati nerh na a-i-a. ||2||
jor vane karaji vapari-e anant tarangi dukj ma-i-a.
o-e yehe vane jar la-i-a fal tea tin pa-i-a. ||3||
jar jar vane so yan kare yis kirpal jo-e parabh de-i.
yan Nanak saju jar sevi-a fir lekja mul na le-i. 
||4||1||7||45||
ga-orji beragan mehla 4.
yi-o yanni garabh palti sut ki kar asa.
vada jo-e Dhan kjat de-e kar bjog bilasa.
ti-o jar yan parit jar rakj-da de ap jathasa. ||1||
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mere ram me murakj jar rakj mere gus-i-a.
yan ki upma tuyheh vad-i-a. ||1|| raja-o.
mandar ghar anand jar jar yas man bhave.
sabh ras mithe mukj lageh ya jar gun gave.
jar yan parvar saDhar he ikih kuli sabh yagat 
chhadave. ||2||
yo kichh ki-a so jar ki-a jar ki vadi-a-i.
jar yi-a tere tuN varatda jar puy kara-i.
jar bhagat bhandar laja-ida ape varta-i. ||3||
lala jat vihei-a ki-a tis chatura-i.
ye re bajale ta jar gulam ghasi ka-o jar nam kadha-i.
yan Nanak jar ka das he jar ki vadi-a-i. ||4||2||8||46||
ga-orji gu-areri mehla 4.
kirsani kirsan kare loche yi-o la-e.
hal yote udam kare mera put Dhi kja-e.
ti-o jar yan jar jar yap kare jar ant chhada-e. ||1||
me murakj ki gat kiye mere ram.
gur satgur seva jar la-e jam kam. ||1|| raja-o.
le ture sa-udagri sa-udagar Dhave.
Dhan kjate asa kare ma-i-a moh vaDhave.
ti-o jar yan jar jar bolta jar bol sukj pave. ||2||
bikj sanche jatvani-a baji jat kama-e.
moh yhuth pasara yhuth ka yhuthe lapta-e.
ti-o jar yan jar Dhan sanchi-a jar kjarach le ya-e. ||3||
ih ma-i-a moh kutamb he bha-e duye fas.
gurmati so yan tare yo dasan das.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a gurmukj pargas. 
||4||3||9||47||
ga-orji beragan mehla 4.
nit dinas rat lalach kare bharme bharma-i-a.
vegar fire vegari-a sir bjar utha-i-a.
yo gur ki yan seva kare so ghar ke kamm jar la-i-a. ||1||
mere ram torh banDhan ma-i-a ghar ke kamm la-e.
nit jar gun gavah jar nam sama-e. ||1|| raja-o.
nar parani chakri kare narpat ree arath sabh ma-i-a.
ke banDhe ke dan le-e ke narpat mar ya-i-a.
Dhan Dhan seva safal satguru ki yit jar jar nam yap 
jar sukj pa-i-a. ||2||
nit sa-uda sud kiche bajo bhat kar ma-i-a ke ta-i.
ya laja de-e ta sukj mane tote mar ya-i.
yo gun sei gur si-o kare nit nit sukj pa-i. ||3||
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ijqnI BUK An rs swd hY iqqnI BUK iPir 
lwgY ] ijsu hir Awip ik®pw kry so vycy isru 
gur AwgY ] jn nwnk hir ris iqRpiqAw 
iPir BUK n lwgY ]4]4]10]48] gauVI 
bYrwgix mhlw 4 ] hmrY min iciq hir 
Aws inq ikau dyKw hir drsu qumwrw ] 
ijin pRIiq lweI so jwxqw hmrY min iciq 
hir bhuqu ipAwrw ] hau kurbwnI gur Aw-
pxy ijin ivCuiVAw myilAw myrw isrjnhwrw  
]1] myry rwm hm pwpI srix pry hir du-
Awir ] mqu inrgux hm mylY kbhUM ApunI 
ikrpw Dwir ]1] rhwau ] hmry Avgux 
bhuqu bhuqu hY bhu bwr bwr hir gxq n 
AwvY ] qUM guxvMqw hir hir dieAwlu hir 
Awpy bKis lYih hir BwvY ] hm AprwDI 
rwKy gur sMgqI aupdysu dIE hir nwmu CfwvY 
]2] qumry gux ikAw khw myry siqgurw jb 
guru bolh qb ibsmu hoie jwie ] hm jYsy  
AprwDI Avru koeI rwKY jYsy hm siqguir 
rwiK lIey Cfwie ] qUM guru ipqw qUMhY guru 
mwqw qUM guru bMDpu myrw sKw sKwie ]3] jo 
hmrI ibiD hoqI myry siqgurw sw ibiD qum 
hir jwxhu Awpy ] hm rulqy iPrqy koeI bwq 
n pUCqw gur siqgur sMig kIry hm Qwpy ] 
DMnu DMnu gurU nwnk jn kyrw ijqu imilAY 
cUky siB sog sMqwpy ]4]5]11]49] gauVI 
bYrwgix mhlw 4 ] kMcn nwrI mih jIau 
luBqu hY mohu mITw mwieAw ] Gr mMdr GoVy 
KusI mnu An ris lwieAw ] hir pRBu iciq 
n AwveI ikau CUtw myry hir rwieAw ]1] 
myry rwm ieh nIc krm hir myry ] guxvMqw 
hir hir dieAwlu kir ikrpw bKis Avgx 
siB myry ]1] rhwau ] ikCu rUpu nhI ikCu 
jwiq nwhI ikCu FMgu n myrw ] ikAw muhu lY 
bolh gux ibhUn nwmu jipAw n qyrw ] hm 
pwpI sMig gur aubry puMnu siqgur kyrw ]2] 
sBu jIau ipMfu muKu nku dIAw vrqx kau 
pwxI ] AMnu Kwxw kpVu pYnxu dIAw rs Ain 
BogwxI ] ijin dIey su iciq n AwveI psU 
hau kir jwxI ]3] sBu kIqw qyrw vrqdw qUM 
AMqrjwmI ] hm jMq ivcwry ikAw krh sBu 
Kylu qum suAwmI ] jn nwnku hwit ivhwiJAw 
hir gulm gulwmI ]4]6]12]50] 

gauVI bYrwgix mhlw 4 ] ijau jnnI suqu 
jix pwlqI rwKY ndir mJwir ] AMq-
ir bwhir muiK dy igrwsu iKnu iKnu pocwir 
] iqau siqguru gurisK rwKqw hir pRIiq 
ipAwir ]1] myry rwm hm bwirk hir pRB ky 
hY ieAwxy ] DMnu DMnu gurU guru siqguru pwDw 
ijin hir aupdysu dy kIey isAwxy ]1] rhwau 
] jYsI ggin iPrMqI aUfqI kpry bwgy vwlI 
] Eh rwKY cIqu pICY ibic bcry inq ihrdY 
swir smwlI ] iqau siqgur isK pRIiq hir 
hir kI guru isK rKY jIA nwlI ]2]

	 P. 167.
Mientras más nos angustiamos por probar otros sabores, más hambre nos dará. Sin embargo, aquél que cuenta 

con la Gracia del Señor, vende su cabeza sólo al Guru. Y así Nanak, el Sirviente del Señor, se sacia, y los deseos no 
constriñen más su corazón.	 (4-4-10-48)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

En mi mente hay un deseo por Ti, oh Señor, ¿cómo podré Verte? Sólo aquéllos que Te aman, entienden mi añoranza 
por Ti. Ofrezco mi vida al Guru, Quien me unió Contigo, a mí que andaba perdido, oh mi Creador. 	

	 (1)
Oh Señor, cometemos errores todo el tiempo pero buscamos amparo a Tu Puerta, para que Tú, gracias a Tu 

Compasión, nos unas en Tu Ser.       	 (1-Pausa)
Nuestras faltas son incontables; Tú eres el Tesoro de Virtud. Perdónanos con Tu Misericordia para que podamos 

sentir Tu Amor, y en la Sociedad de los Santos, nosotros, que erramos tanto, recibamos esa Instrucción, por medio de 
la cual, el Nombre del Señor pueda redimirnos a todos.	 (2)

¿Cómo puedo yo describir Tus Méritos?, oh mi Guru Verdadero. Cuando recitamos Tu Palabra penetramos en el 
Reino de las Maravillas. ¿Quién más podría salvar a gente que comete tantos errores diarios sino Tú? Pues Tú eres 
nuestro padre, madre, parientes y nuestro Único Apoyo.	 (3)

Sólo Tú sabes qué sería de nosotros sin Ti, oh Guru Verdadero. Estaríamos vagando sin rumbo por todas partes, sin 
amparo, si no tuviéramos Tu Soporte. Oh Ser Bendito, Quien nos has criado y llevado, a nosotros unos simples gusanos, 
hasta Tu Propia Conciencia. Bendito, Bendito sea el Guru, dice Nanak, Encontrándolo, todas nuestras aflicciones 
desaparecen.	 (4-5-11-49)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Uno se apega a su esposa, bella como el oro. Dulce se vuelve entonces el amor por la Maya, y la mente de uno es 
engañada en el templo del hogar y con los caballos del placer. Y si uno no conserva al Señor en la mente, ¿cómo podrá 
ser liberado?	 (1)

Oh mi Señor, así de vanas son mis acciones, pero Tú, el Señor Benévolo eres el Tesoro de Virtud, por favor, por 
Misericordia, haz el milagro de perdonarme.	 (1-Pausa)

Yo no soy bello, ni de alta casta, ni camino recto por el Sendero. ¿Qué puedo entonces decir de mí que estoy 
privado de toda Virtud y que nunca he habitado en Tu Nombre? Sólo podríamos ser salvados por el Guru, esta es la 
forma en que nos llega Su Favor. 	 (2)

Me diste vida, un bello cuerpo y forma, y agua fresca para beber, me diste alimento, vestido y muchos goces en 
la vida. Aun así no me acuerdo de Ti que eres el Dador, y vivo pensando, como animal, que todo eso me lo di yo a mí 
mismo.	 (3)

Sólo Tu Voluntad es la que se hace, oh Tú, Conocedor de lo más Íntimo. ¿Qué podemos nosotros, simples criaturas, 
hacer? Tuyo es todo este teatro de la vida. Es por eso que Nanak se ha vendido y ha postrado su ego al Servicio de Tu 
Voluntad, como Tu Esclavo.	 (4-6-12-50)        P. 168.

Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Así como la madre cría a su hijo y lo cuida; lo alimenta todo el tiempo y lo acaricia a cada momento; así el Guru 
Verdadero conserva al Devoto en el Amor Eterno del Señor.	 (1)

Oh Señor, nosotros somos Tus Bebés Inocentes. Bendito seas, oh Guru Maestro, pues instruyéndonos en la Sabiduría  
del Señor, nos has vuelto Sabios.	 (1-Pausa)

Como la blanca golondrina que cruza los cielos, conservando a sus crías en su mente; así el Guru ama a sus 
Seguidores y los conserva en su corazón.	 (2)
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yitni bhukj an ras sad he titni bhukj fir lage.
yis jar ap kirpa kare so veche sir gur age.
yan Nanak jar ras taripti-a fir bhukj na lage. 
||4||4||10||48||
ga-orji beragan mehla 4.
hamre man chit jar as nit ki-o dekja jar daras tumara.
yin parit la-i so yanta jamre man chit jar bajut pi-ara.
ha-o kurbani gur apne yin vichhurji-a meli-a mera 
siryanjara. ||1||
mere ram jam papi saran pare jar du-ar.
mat nirgun jam mele kabajuN apuni kirpa Dhar. ||1|| raja-o.
hamre avgun bajut bajut he bajo bar bar jar ganat na ave.
tuN gunvanta jar jar da-i-al jar ape bakjas lehi jar bhave.
ham apraDhi rakje gur sangti updes di-o jar nam 
chhadave. ||2||
tumre gun ki-a kaja mere satigura yab gur bolah tab 
bisam jo-e ya-e.
ham yese apraDhi avar ko-i rakje yese jam satgur 
rakj li-e chhada-e.
tuN gur pita tuNhe gur mata tuN gur banDhap mera 
sakja sakja-e. ||3||
yo jamri biDh joti mere satigura sa biDh tum jar 
yanhu ape.
ham rulte firte ko-i bat na puchh-ta gur satgur sang 
kire jam thape.
Dhan Dhan guru Nanak yan kera yit mili-e chuke 
sabh sog santape. ||4||5||11||49||
ga-orji beragan mehla 4.
kanchan nari meh yi-o lubhat he moh mitha ma-i-a.
ghar mandar ghorje kjusi man an ras la-i-a.
jar parabh chit na avi ki-o chhuta mere jar ra-i-a. ||1||
mere ram ih nich karam jar mere.
gunvanta jar jar da-i-al kar kirpa bakjas avgan sabh 
mere. ||1|| raja-o.
kichh rup naji kichh yat naji kichh dhang na mera.
ki-a muhu le bolah gun bihun nam yapi-a na tera.
ham papi sang gur ubre punn satgur kera. ||2||
sabh yi-o pind mukj nak di-a vartan ka-o pani.
ann kjana kaparh penan di-a ras an bjogani.
yin di-e so chit na avi pasu ja-o kar yani. ||3||
sabh kita tera varatda tuN antaryami.
ham yant vichare ki-a karah sabh kjel tum su-ami.
yan Nanak jat vihei-a jar gulam gulami. 
||4||6||12||50||
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ga-orji beragan mehla 4.
yi-o yanni sut yan palti rakje nadar mear.
antar bajar mukj de giras kjin kjin pochar.
ti-o satgur gursikj rakj-ta jar parit pi-ar. ||1||
mere ram jam barik jar parabh ke he i-ane.
Dhan Dhan guru gur satgur paDha yin jar updes de 
ki-e si-ane. ||1|| raja-o.
yesi gagan firanti udti kapre bage vali.
oh rakje chit pichhe bich bachre nit hirde sar samali.
ti-o satgur sikj parit jar jar ki gur sikj rakje yi-a 
nali. ||2||


